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L) CHAPTER PREVIEW

In this aliyah, Yaakov Avinu receives the primary brachos from Yitzchak Avinu, receiving the dew of the heavens and the fat
of the earth, along with dominion over his brother. Right as Yaakov leaves his father, Eisav returns from the field, prepares his
game, and brings it to Yitzchak. When Yitzchak realizes that Yaakov has already taken the brachos, he trembles greatly,

confirming that Yaakov will indeed remain blessed.

Eisav cries out in deep bitterness upon hearing what happened, accusing Yaakov of taking both his birthright and his brachos.
Eisav begs his father for a bracha of his own, and Yitzchak grants hima blessing centered on the sword, predicting that Eisav
will serve Yaakov, but can break free if Yisrael drops in their spiritual level. Eisav harbors intense hatred toward Yaakov and
plots to kill himafter Yitzchak passes away. Recognizing the threat, Rivkah urges Yaakov to flee to her brother Lavan in
Haran, while convincing Yitzchak to send Yaakov away to find a proper shidduch from her family rather than marrying local
Canaanite women.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor’s commentary and are not part of the original text.
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Esav  your firstborn yourson Iam And he said are you Who hisfather Yitzchak tohim And he said
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toHaran my brother Lavan to foryourself flee andarise tomyvoice listen myson And now

Pasuk 17

SPON NRO WD W TY DION ORIy DY)

your brother the fury of  subsides that  until afew days  withhim and you shall stay
g
:E’TQSZ?Q L9TPN
few few

Pasuk 18

AW TP MUY WK DX MDY mam AN AN 2w Ty

and I willsend tohim youdid thatwhich — and he forgets fromyou yourbrother the angerof subsides until

TN oV Daw B3 Powx mp own AmRR

one inday bothofyou also shouldIbe bereaved of why  fromthere and bring you




!

191 ,290% 1R a2 DR T2ipT .oDCawn PIdY N PowN  mmb

andso bereaved iscalled hischildren —  one whoburies ofbothofyou bereaved shallIbe shall Ibe bereaved — why

PP3Y NY3Y KD MY 3py3

Iam bereaved Iambereaved justas  itsays with Yaakov

!

VIPT MM 5TIANIN 122 TR 1AInn Ny :]’?S] Q%27 ON .Q2°Ww [J

of holiness and the spirit andkillyou hissons willstand  killhim  andyou againstyou herises if  bothofyou also

NIpRT PR32 wWORRY mp MmN OPaw aNaann M3 Aapan

one whowarns inthe chapter thatisexplained justas theywilldie one thatonday andshe prophesied inher wassparkled

ANYRY

his wife

Pasuk 19

mp? ON MM N3 saEm MR SRR PRI DN MR7 InNm
takes If  Chet the daughtersof because of withny life Iamdisgusted Yitzchak to Rivkah  And said
0% % MY PANT niaZn nPRD M ndaan N apy?
life forme  why the land  from the daughters of like these Chet from the daughtersof a wife  Yaakov
Al

M2 ONONH M3 Cnp

mylife  Idespise withmylife Iam disgusted

Pasuk 20

PR K799 BNt AmEN NN 97271 2Py PN PRy NI

take  youshallnot tohim andsaid andinstructed him him and blessed Yaakov — to  Yitzchak and called

dyID  Diagn TN

Canaan from the daughters of  a wife

Pasuk 21

=14 I s A B (- S S o= B - B = | i -l - L
fromthere foryourself and take your mother fatherof  Bethuel — tothe house of Aram toPaddan go  Arise
ApN NN 122 miEm N

your mother brother of Lavan fromthe daughtersof —a wife

g3

1709 9nD .maTE

toPadan islike TPadanah




!

R"7 A7 Down AnPnna TR n90N%W nan Bo P2 neah  PNwma nmel

aHei forit heplaced atitsbeginning alamed thatrequires word Any Betuel to the house of Betuel To the house of

: 3™ Mn2® mpioa

13b  Yevamos atitsend

250

bk noom 73297 7797 NN 72 TW PN

=T . T T 2 18 -3 3 T =h= -3
an assembly of and you shallbecome and multiply-you and make-you-fertile  you bless  Shaddai And God
0%y

peoples

» Y

DMK I PER PIanRt YRivNa: CTY m STw BNY
you  mayHebless from His mouth for those blessed in His blessings has sufficiency He Who Almighty And God

Pasuk 23

Ny NP DR AYAPT 77 DT N2 NN 77 1)

—  foryour inheriting withyou and toyour offspring toyou  Avraham  the blessingof — toyou And may He give
:O7I2R? DOTPN TN WR TR PN

to Avraham God gave  which your sojournings the land of
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CHAPTER SUMMARY

This aliyah details Yitzchak blessing Yaakov with prosperity and rulership, followed immediately by Eisav's return and
Yitzchak's intense trembling upon realizing the brachos were given away. Eisav cries bitter tears and demands a blessing,
receiving a decree to live by the sword and serve his brother, with the caveat that he can break the yoke if Yaakov fails
spiritually. Eisav plans to murder Yaakov after Yitzchak's death, prompting Rivkah to advise Yaakov to flee to Lavan in Haran.
Rivkah then approaches Yitzchak about avoiding local Canaanite marriages, leading Yitzchak to charge Yaakov not to marry
a local woman, bless him with the bracha of Avraham, and send him off to Paddan-aramto take a wife from Lavan's

household.
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Look at what happens when Yitzchak realizes Yaakov took the brachos. The pasuk says Yitzchak trembled with a great fear,
but immediately declared, "Gambaruch yihyeh", he shall indeed remain blessed! Yitzchak recognized right then and there
that this was not a mistake or an accident. Hashem runs the world, and if Yaakov walked away with the brachos, then thatis

exactly what Hashem willed to happen. There is no arguing with Hashem's hashgacha.

So often in life, things do not go according to our plans. A deal falls through, a shidduch doesn't work out, or someone else
gets the recognition or parnassah we thought was coming to us. The yetzer hara wants us to get angry, bitter, or try to fight
the reality. But a Yid looks at the situation and realizes: Hashem directed this. It didn't happen because of so-and-so's trickery

or bad luck; Hashemis behind the curtain, guiding every single detail for our ultimate good.

When you face a sudden change of plans or a disappointment today, stop before reacting. Remind yourself that Hashemis in

charge, and say with emunah: "This too is from Hashem, and it is exactly what needs to happen.”
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Daf Yomi - The Full Daf - Elucidated Talmud - Navy & Gold Edition - with Rashi

LJ THE SUGYA

In this sugya, the Gemara delves into the gezeirah shavah and textual derivations that link the dinim of pidyon haben to
ma'aser behemah. Through a series of kal v'chomers and exclusions, the Gemara evaluates which types of korbanos—such as
chattos, olos, shelamim, and olat re'iyah—might be excluded from purchase or gift limitations, ultimately isolating ma'aser
behemah as the primary subject of these gezeirah shavah rules.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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The Gemara links the verses: Just as the word "your son" regarding pidyon haben does not apply to a purchased child or to a
child given as a gift,
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so too the phrase "your flock and your herd" teaches that animal tithe does not apply to a purchased animal or to a gift.
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The Gemara asks: But this verse of "your flock and your herd" is written with regard to a firstborn animal, not animal tithe!
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The verse states: "So shall you do with your ox and your sheep” (Shemos 22:29).
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If this extra phrase "so shall you do” is not needed for the subject of a firstborn—for it does not require an action of
human consecration, since it is holy from the womb—apply it to the subject of animal tithe, which does require human

action to sanctify it.
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The Gemara suggests: But say instead: apply it to the subject of a sin offering and a guilt offering, to exclude a purchased

animal from being brought for these sacrifices!
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The Gemara answers: The derived offering must be similar to "your son": just as your son does not come as redemption for a
sin, so too "your flock and your ox" must refer to an offering that does not come for a sin, thus excluding a sin offering and

guilt offering.
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The Gemara suggests further: But say instead: apply it to the subject of a burnt offering and a peace offering, which do not

come fora sin!
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The Gemara answers: It must be similar to "your son": just as your sondoes not come througha vow or a voluntary
pledge,so too "your flock and your ox" refers to an offering that does not come througha vow or a voluntary pledge,

which excludes voluntary burnt offerings and peace offerings.
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The Gemara suggests again: But say instead: apply it to the subject of the pilgrimage burnt offering, which is a mandatory

obligation, not a vow or voluntary pledge, and does not come for a sin!
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The Gemara answers: It must be similar to "your son": just as your son does not have a fixed time of year for his redemption
(asitis simply thirty days after birth), so too "your ox and your flock"” refers to animal tithe, which does not have a fixed time

on the calendar, excluding the pilgrimage burnt offering which is set for the festivals.
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The Gemara asks: If so, we should say: Just as your son is not subject to redemption when purchased under any
circumstances, so too your ox and your flock should not be subject to animal tithe when purchased under any

circumstances!
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If so, why did Rabbi Assi say in the name of Rabbi Yochanan: If one purchased ten fetuses in their mothers’ wombs,

they all enter the pen to be tithed? Why aren't they exempt as purchased animals?
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Rava said: The verse states "you shall do”, which teaches that the verse excluded a purchased animal only if it was bought at
the time of action—meaning when it is already fit to be processed and sacrificed—not when it was bought while still an unfit

fetus.

STATEMENT

The Gemara now analyzes the matter itself: Rabbi Assi said in the name of Rabbi Yochanan: If one purchased ten

fetuses in their mothers’ wombs, they all enter the pen to be tithed.
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The Gemara asks: But didn't we learn in our Mishnah: One who purchases an animal, or one to whom an animal was

givenas a gift, is exempt from animal tithe ? Why then are these fetuses subject to tithe?
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Rabbi Elazar said: I saw Rabbi Yochanan in a dream, which indicates T am about to say an excellent matter to explain his

opinion.
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He explained: The verse states "you shall do", meaning the verse excluded a purchased animal only if it was bought at the

time of action, when it is fit to be sacrificed, excluding fetuses which are bought prior to that stage.
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Rabbi Shimon ben Elyakim raised an objection to Rabbi Elazar froma Braisa: The exemption of a purchased animal

applies even to an animal whose time has not yet arrived (before eight days old), even though it is not yet fit for action!
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Rabbi Elazar said to him: This is not an authoritative Mishnah or Braisa, and we do not rely on it.
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And if you want to say it is an authoritative teaching, it is according to Rabbi Shimon ben Yehuda in the name of
Rabbi Shimon,

EXPLANATION
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who says: An animal whose time has not yet arrived enters the pen to be tithed, and it is like a firstborn;
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justas a firstborn becomes holy before its time to be brought on the mizbeach, and is offered after its time, so too an
animal whose time has not yet arrived becomes holy before its time and is offered after its time. Therefore, in his view,

an animal under eight days old is already considered fit for action.
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A tanna recited a Braisa before Rav: Which is the prostitute's fee that enters the pento be tithed? Any animal that he

gave to her, and then went and purchased it back from her.
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The Gemara asks: But isn't it disqualified from tithe because he is a purchaser who bought it back from her?
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The Gemara answers: This ruling of Rabbi Assi in the name of Rabbi Yochanan escaped him, where he said: If one
purchased ten fetuses in their mothers’ wombs, they all enter the pen to be tithed. Here too, he must have bought back

the fetus while still in its mother's womb.

A TAY DATF s¢B

>N MRy

And let her tithe it herself! Why must a Yid buy the fetus back from her for it to be enter the pen for ma'aser? Why couldn't the

woman tithe it on her own, since it was given to her while still an unborn fetus, so it never became forbidden as ethnan?
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The Gemara answers: The Baraita is talking about a non-Jewish prostitute, who is not commanded in mitzvos at all, and

therefore cannot separate ma'aser behemah.
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The Gemara asks: But let us establish the Baraita by a Jewish prostitute, and let her tithe it herself! Why make it a case of a

non-Jew?
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The Gemara answers: The Baraita specifically chose a non-Jewish prostitute to teach us that an animal given to a Jewish
prostitute is not considered ethnan at all, and is permitted to be brought on the mizbe'ach, which is why the Baraita had to deal

with a non-Jewish woman.
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This is in accordance with Abaye, as Abaye said:

STATEMENT
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Regarding a non-Jewish prostitute — her payment is forbidden for the mizbe'ach as ethnan zonah, but a Kohen who has

relations with her does not receive lashes onaccount of "He shall not profane his seed"” (Vayikra 21:15).

STATEMENT
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Whereas regarding a Jewish prostitute — her payment is permitted for the mizbe'ach, and a Kohen who has relations with

her receives lashes on account of "He shall not profane his seed.”
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The Gemara explains Abaye's opinion: As for a non-Jewish prostitute, her payment is forbidden because Abaye derives a
gezeirah shavah of "abomination” written by ethnan (Devarim 23:19) and "abomination” written from forbidden relations
(Vayikra 18:29):
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Just as by forbidden relations, they are women with whom kiddushin cannot take effect, so too, the prostitute whose

payment is forbidden as ethnan refers to this one with whom kiddushin cannot take effect — which is a non-Jewish woman.
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And a Kohen who has relations with her does not receive lashes onaccount of "He shall not profane his seed,”
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because the Torahstates, "He shall not profane his seed,” and this child born froma non-Jewish woman is not his seed,

since a child froma non-Jewish mother takes after her and is a non-Jew.
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MISHNAH: Brothers or partners, who are obligated in the kalbon (the surcharge added when giving a half-shekel jointly

to the Beis Hamikdash), are exempt from ma'aser behemah;

.ﬁﬂ?ﬁﬂ TR PvE — N2 WWW_:: 17370

whereas if they are obligated in ma'aser behemah, they are exempt from the kalbon.
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How so? If the brothers acquired the animals from the general pool of the estate left by their father and haven't divided it yet,

they are obligated in ma'aser behemah;
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and if not, if they already divided the estate, they are exempt.

MISHNAH

If they divided the inheritance and then went back and partnered together, they are obligated in the kalbon and exempt

from ma'aser behe mah.

GEMARA
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GEMARA: The Rabbis taught in a Baraita: The pasuk regarding animal tithes says, "shall be yours" (Shemos 13:12) —
implying and not that of a partnership.

?N°271 NY°BN2 11 AP9DR PiD%

I might have thought that even if they acquired animals jointly from the pool of the estate of their father, they should also

be exempt from ma'aser behemah because they own it together?
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Therefore the verse states: "Shall be"” to include brothers who inherit from the general estate, teaching that they are obligated.
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The Gemara asks: But this verse is written concerning a 7123, a firstborn animal, not ma'aser behemah!
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Ifitis not needed for the matter of a 133 — since a MJ2 indeed applies in a partnership, as it is written: "And the

firstborns of your cattle and your sheep” in plural (Devarim 12:6) — apply it to the matter of ma'aser behemah.

STATEMENT
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Rabbi Yirmeyah said: There are times when they are obligated in both this (kalbon) and this (ma'aser bechemah),

STATEMENT
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and times when they are exempt from both this and this,

STATEMENT
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times when they are obligated in the kalbon and exempt from ma'aser behe mah,

STATEMENT
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and times when they are obligated in ma'aser behemah and exempt from the kalbon.
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The Gemara explains: How so? When are they obligated in both this and this? Where they divided the money from the
estate — so regarding money they are considered independent individuals who must pay the kalbon when giving together — and

did not divide the animals, so regarding animals they are still in the father's estate and obligated in ma'aser behemah.
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When are they exempt from both this and this? Where they divided the animals — so they became partners in the animals
and are exempt fromma'aser behemah — and did not divide the money, so regarding money they are still considered sons of the

household and exempt from the kalbon.

EXPLANATION
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When are they obligated in the kalbon and exempt from ma'aser behemah? Where they divided both this and this, both

the money and the animals, and then became partners.
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When are they obligated in ma'aser behe mah and exempt from the kalbon? Where they did not divide either this or

this, maintaining the entire estate together.
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The Gemara asks: Isn't this pashut? Why did Rabbi Yirmeyah need to list these cases?
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The Gemara answers: The case where they divided the animals and did not divide the money was necessary for him to

teach.
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Because it might have entered your mind to say: Since they divided the animals, they revealed their intention that they
stand to divide the rest of the estate as well, and therefore let them be obligated in the kalbon right now. So Rabbi

Yirmeyah comes to teach us that aslong as they haven't actually divided the money, they remain exempt from the kalbon.

STATEMENT
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Rav Anan said: They taught that dividing animals makes themlike buyers and exempts them from ma'aser behemah only when
they divided kids against rams and rams against kids, exchanging different categories of animals, which is clearly an

exchange and a division.

STATEMENT
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But if they divided kids against kids and rams against rams, where each receives identical types, we say: This is his portion
that was coming to him from the very first moment for this, through the principle of bereirah (retroactive clarification), so it

is not an exchange and they remain obligated in ma'aser behemah.

STATEMENT
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And Rav Nachman said: Even if they divided kids against kids and rams against rams, we do not say this is his portion
coming to him from the first moment for this, because we do not hold of bereirah; therefore, any division renders them like

buyers and exempts them from ma'aser behemah.
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And Rabbi Elazar said: They taught that division exempts them only where they divided nine smaller animals against ten, or

ten against nine, adjusting for value,
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but if they divided nine against nine or ten against ten, equal numbers of equal animals, we say: This is his portion

coming to him from the very first moment for this, so they remain obligated in ma'aser behemah.
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And Rabbi Yochanan said: Even if they divided nine against nine or ten against ten, we do not say this is his portion

coming to him from the first moment for this, and they are exempt from ma'aser behemah.

SUMMARY

The Gemara works through the textual comparisons between pidyon haben and ma'aser behemah to establish that purchased
animals and gifts are exempt from animal tithing. It then reconciles Rabbi Yochanan's shitta—that purchasing ten unborn
fetuses still obligates them in ma'aser behemah—by explaining that the exclusion of a lakoo'ach (purchased animal) applies
only when bought ata stage when the animal is already fit for action and sacrifice, not while still an unfit fetus. The Gemara
further analyzes related braisos concerning an animal given as ethnan zonah to a non-Jewish prostitute, clarifying when such

an animal can be bought back as a fetus and brought to the pen for tithing.




TWYN? WHAT TO TAKE HOME

The Gemara on today's daf delves into the halachos of Ma'aser Behemah and teaches that when partners or brothers split an
inheritance, the animals they divide lose their original status and are considered "purchased” (lakoach), exempting them from
the mitzvah of tithing. Even if they later decide to join back together and pool their flock, that brief moment of division and

separation broke the original unity. Once they split, the initial, seamless connection is lost.

There is a profound lesson for our daily avodah here. Unity in a family, a community, or a shul is something precious that
takes real effort to build and maintain. But when we let small disagreements cause a division, when we separate and go our
own ways, it is never simple to just "put things back the way they were." Even if people reconcile down the road, a split leaves

a mark and changes the nature of the relationship.

Hashemvalues peace and true achdus among Yidden above almost everything else. We have to guard our connections with

others fiercely before a breach occurs, treating our shalomin our homes and shuls with extreme care.

Today, if you feel a slight distance or tension growing between you and a family member, friend, or neighbor, don'tlet it
linger until a real split happens. Take one small action today, a warm word, a smile, ora quick phone call, to protect the

shalomand keep the bond strong.
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The Five Daily Kapitlach

L CHAPTER PREVIEW

These are the five kapitlach of Tehillimsaid every single day: 32, 43, 83, 121, and 130, each set word for word with its English

meaning. They are gathered here as one section so the whole daily Tehillim can be said and downloaded together.

All introductions and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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TPYR? WHAT TO TAKE HOME
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When you feel weighed down by your mistakes, do not keepsilent or try to hide them. Open your heart to Hashemin honest
confession, and then immediately shift your focus to absolute trust in His forgiveness and constant protection, knowing that

He never slumbers and is always guarding your steps.

Today, the moment you feel a heavy heart or a sense of spiritual distance, stop what you are doing, speak to Hashemin your

own words to acknowledge your mistake, and then say out loud: "My help is from Hashem, who forgives and guards ny soul.'
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